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Airspace Prioritisation Request Form


General
Select one of the following options:
· “New application” for a new airspace prioritisation request.
· “Modification” for the amendment of a previously submitted airspace prioritisation request.

☐ New application
Fill in the section “Application Information” and the entire section “Activity Information”.
☐ Modification
Provide hereunder the reference / confirmation number of the previously submitted airspace prioritisation request, fill in the section “Application Information” and the elements of the “Activity Information”, which are modified.
Reference / confirmation number	Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
☐ Justification for prioritisation of activity
Provide hereunder the justification / reason(s) for the prioritization of the activity. Use free text format.
Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.


Applicant Information

Date of application		Klicken oder tippen Sie, um ein Datum einzugeben.
Name / company name	Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Full postal address		Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Contact number		Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
E-Mail address			Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.


Activity Information

Name of airspace reservation
Provide a suitable name for the airspace reservation that describes the activity in a concise manner (e.g. Tour de Suisse Relais Flights, Patrouille Suisse Air Display).

Name of airspace reservation		Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.


Airspace and activity details
Provide information about the planned activity and the associated requested airspace type. Examples of activities that may be attributed to the predefined definitions (available via drop-down menu) may be found hereunder (list not exhaustive):
· Extensive MIL air activity: WK, big exercises etc.
· Extensive CIV air traffic demand forecast: EBACE, ski season, Autosalon Geneva etc.
· Firing activity: artillery firing etc.
· Recreational activity: extensive glider flying, parachute jumps etc.
· Test flight: Pilatus test flights within TRAs, post-maintenance test flights etc.
· Trial: new routings etc.
· Conference protection: WEF, G7 summit etc.
· Sovereignty task / security flight: swisstopo flights, inspections, surveys etc.
· Calibration flight: ILS calibration etc.

Type of airspace reservation		Wählen Sie ein Element aus.
Type of activity			Wählen Sie ein Element aus.	


Operating times
Provide information about the planned operating times of the activity. UTC time is to be used. A clear statement regarding the concrete duration of the activity, as shown in the examples hereunder, is to be made:
1. Activity takes place continuously on 2020-09-30 from 0800 UTC to 1600 UTC
=> insert the following information: start date: 2020-09-30 / end date: 2020-09-30 / start time: 0800 / end time: 1600
=> select “as specified above (24 hours)” from drop-down menu
2. Activity takes place daily between 2020-09-30 and 2020-10-10 from 0800 UTC to 1600 UTC
=> insert the following information: start date: 2020-09-30 / end date: 2020-10-10 / start time: 0800 / end time: 1600
=> select “daily under the time span (start / end times)” from drop-down menu

Start date				Klicken oder tippen Sie, um ein Datum einzugeben.
End date				Klicken oder tippen Sie, um ein Datum einzugeben.
Start time				Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
End time				Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Activity status of the area		Wählen Sie ein Element aus. 


Dimension of the area(s):
The perimeter of the areas must always be given as coordinates or as a reference to areas published in the AIP (selection to be made by clicking the corresponding check box hereunder). If the area consists of several sub-areas, designate each sub-area with the name of the activity and a differentiating letter, e.g. WEF A, WEF B etc.
Guideline: Give the lateral limits of the area as WGS84 datum geographical coordinates (degrees, minutes, seconds), starting from the northernmost point clockwise and ending at the same point (e.g. 463602N 0071140E). If the area is based on an area published in the AIP, such as a Temporary Reserved Area (TRA), to which changes are made, the coordinates of the area must be given in full. All angle coordinates belonging to the area must be given, even if they are on the same line. For an airspace reservation consisting only of 	unmodified areas published in the AIP, no coordinate listing is required. In such a case, list the area identifier according to the AIP, e.g. LS-T 201. 

☐ Area published in the AIP:
Identifier of the area		Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Upper limit				Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Lower limit				Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

Identifier of the area		Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Upper limit				Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Lower limit				Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

Identifier of the area		Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Upper limit				Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Lower limit				Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.


☐ Area not published in the AIP:
Name of the (sub-)area		Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Coordinate(s) of (sub-)area	Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Lower limit of (sub-)area		Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Upper limit of (sub-)area		Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

Name of the (sub-)area		Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Coordinate(s) of (sub-)area	Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Lower limit of (sub-)area		Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Upper limit of (sub-)area		Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

Name of the (sub-)area		Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Coordinate(s) of (sub-)area	Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Lower limit of (sub-)area		Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Upper limit of (sub-)area		Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.


Additional information
Provide additional information, if available and applicable to the activity. Choose the appropriate option (by selecting the corresponding check box hereunder) when describing the means used for the activity. 	

Remarks	Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Map(s)		If available, provide map(s) / charts regarding the activity when sending in the form.
Description of the used means (only one section to be chosen and filled in):
☐ Manned aircraft
Registration / call sign	Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Flight rules			Wählen Sie ein Element aus.
Type of aircraft		Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Number of aircraft		Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Type of flight (e.g.		Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
single, formation)
Color and markings	Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Transponder model	Wählen Sie ein Element aus.

☐ Unmanned aircraft
Type of aircraft		Wählen Sie ein Element aus.
			
☐ Equipment
Type			Wählen Sie ein Element aus.
Number of elements	Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Payload			Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Launch details		Wählen Sie ein Element aus.


Place / date						First / family name
Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.	Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.




Important notice:

The fully and correctly completed form must be sent to airspace-priority@bazl.admin.ch no later than 30 calendar days before the first day of operation. Later requests will not be considered at strategic (ASM Level 1) level and are to be sent to amc@skyguide.ch for consideration during pre-tactical (ASM Level 2) level with limited potential to gain higher priority.
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